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Code Libellé CNU ECTS Coeff HCM HTD quotité (%) modalité nature durée quotité (%) modalité nature durée quotité (%) modalité nature durée

LAM7TM00 SEM Semestre 7 M1 Langues & Sociétés MIR 30 30
LAM7TM10 BLOC 1- Théories & pratiques de la médiation cult. internat. 1
LAM7TM11 UE Théories communication et information/Comm. interculturelle 71 4 4 10 10 100% CC 100% CT écrit 2h00 100% CT écrit 2h00
LAM7TM14 UE Rédaction professionnelle de la médiation 71 2 2 15 100% CT Dossier 100% CT Dossier 100% CT Dossier 
LAM7TM13 UE Découverte des milieux professionnels 11 2 2 15 100% CC 100% CT Dossier+oral 15 minutes 100% CT Dossier+oral 15 minutes
LAM7TM20 BLOC 2- Compétences langagières interculturelles 1

CHOI Choix 1 UE compétences langagières (selon langue) 1
LAM7TM21 UE Compréhension multilingue (anglais-espagnol) 11 2 2 15 100% CC 100% CT Oral + CR 15 minutes 100% CT Oral+CR 15 minutes
LAM9LR11 UE Séminaire de littérature comparée S9 (Commun Lettres R) 09 2 2 18
LAM7LR12 UE Théorie littéraire 09 2 2 18
LAM7LC41 UE Approche de la littérature ultra-contemporaine 1 09 2 2 18
LAM7EM2X CHOI Choix selon le niveau de français S7/S9
LAM7EM21 UE Français intermédiaire S7/S9 07 2 2 32
LAM7EM22 UE Français avancé S7/S9 07 2 2 32
LAM7TM30 BLOC 3- Compétences culturelles internationales 1

CHOI Choix compét. cultur. intern. 1 (selon dominante Ang ou Esp)
LAM7TM31 UE Society, Language & Culture 1 - monde anglophone 11 5 5 10 10 100% CC 100% CT écrit 2h00 100% CT écrit 2h00
LAM7TM32 UE Société, Langue & Culture 1 - mondes hispaniques 14 5 5 10 10 100% CC 100% CT écrit 2h00 100% CT écrit 2h00
LAM7TM40 BLOC 4- Dynamiques interculturelles ds mondes anglo/hispano 1, *évaluation dans les 2 langues pour le sous-parcours Médiation Interculturelle, dans 1 seule dans le sous-parcours recherche

LAM7TM41 UE Dynamiques interculturelles 1A
11

5 5 10 10 100% CC 100% CT écrit(s)
2h00 en anglais 
et/ou 2h00 en 
espagnol*

100% CT écrit
2h00 en anglais et/ou 
en espagnol* selon 

sous-parcours

LAM7TM42 UE Dynamiques interculturelles 1B
14

5 5 10 10 100% CC 100% CT écrit(s)
1h30 en anglais 
et/ou 1h30 en 
espagnol*

100% CT écrit
1h30 en anglais et/ou 
en espagnol* selon 

sous-parcours
LAM7TM50 BLOC 5- Outils et méthodes de la recherche
LAM7TM53 UE Initiation à la recherche et aux techniques recherche doc. en médiation 71 3 3 24 100% CC 100% CT Dossier 100% CT Dossier
LAM7TM52 PRJ Participation manifestations de la recherche des labo. S7 81 2 2 100% CC 100% CT Dossier 100% CT Dossier

LAM8TM00 SEM Semestre 8 M1 Langues & Sociétés MIR 30 30
LAM8TM10 BLOC 1- Théories & pratiques de la médiation cult. internat. 2

LAM8TM11 UE Interculturalité : théories, concepts, exemples 72 4 4 5 10 100% CC 100% CT écrit 1h30 100% CT écrit 1h30
LAM8TM12 UE Dynamiques théoriques 72 4 4 10 10 100% CC 100% CT Oral 15 minutes 100% CT oral 15 minutes
LAM8TM14 UE Compétences de communication / argumentation en médiation 11 2 2 15 100% CC 100% CT Oral 15 minutes 100% CT oral 15 minutes
LAM8TM20 BLOC 2- Compétences langagières interculturelles 2

CHOI Choix 1 UE compétences langagières (selon langue) 2 - 1 PARMI 4
LAM8TM21 UE Traduction transversale anglais/espagnol 11 2 2 15 100% CC 100% CT écrit 1h30 100% CT écrit 1h30
LAM8LR13 UE Analyse filmique (M1 Lettres) 09 2 2 12
LAM8LR11 UE Séminaire de littérature comparée 1 S8 (M1 Lettres) 09 2 2 18
LAM8LC41 UE Approche de la littérature ultra-contemporaine 2 (M1 Lettres) 09 2 2 18

CHOI Choix selon le niveau de français S8/S10 1 PARMI 2 2 2
LAM8EM21 UE Français intermédiaire S8/S10 07 2 2 30
LAM8EM22 UE Français avancé S8/S10 07 2 2 30
LAM8TM30 BLOC 3- Compétences culturelles internationales 2

CHOI Choix compét. cultur. intern. 2 (selon dominante Ang ou Esp)
LAM8TM31 UE Society, Language & Culture 2 - monde anglophone 11 4 4 10 10 100% CC 100% CT écrit 1h30 100% CT écrit 1h30

LAM8TM32 UE Société, Langue & Culture 2 - mondes hispaniques 14 4 4 5 10 100% CC écrit et oral 100% CT Oral 30 minutes 100% CT oral 30 minutes

LAM8TM40 BLOC 4- Dynamiques interculturelles ds mondes anglo/hispano 2, *évaluation dans les 2 langues pour le sous-parcours Médiation Interculturelle, dans 1 seule dans le sous-parcours recherche

LAM8TM41 UE Dynamiques interculturelles 2A
11 4 4 10 10

100% CC 100% CT écrit(s)*
2h00 en anglais 
et/ou espagnol* 

selon sous-parcours
100% CT écrit(s)

2h00 en anglais et/ou 
2h00 en espagnol* 

selon sous-parcours
LAM8TM42 UE Dynamiques interculturelles 2B 14 4 4 10 10 100% CC 100% CT Dossier 100% CT Dossier 
LAM8TM50 BLOC 5- Communication scientifique et professionnelle
LAM8TM54 UE Rédaction scientifique / (clefs de rédaction, synthèse...) de la médiat 71 2 2 15 100% CC 100% CT Dossier 100% CT Dossier
LAM8TM52 MEM Projet recherche (suivi) 82 2 2 100% CC 100% CT Dossier + oral 15 minutes (oral) 100% CT Dossier+oral 15 minutes
LAM8TM53 PRJ Participation manifestations de la recherche des labo. S8 81 2 2 100% CC 100% CT Dossier 100% CT Dossier
LAM8TMSF STAG STAGE FACULTATIF 83
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Code Libellé CNU ECTS Coeff HCM HTD
quotité (%) modalité nature durée quotité (%) modalité nature durée quotité (%) modalité nature durée

LAM7TC00 SEM Semestre 7 M1 Langues & Sociétés TCM 30 30
LAMTC10 BLOC 1- Pratique de la traduction écrite et orale S7
LAM7TC11 UE Traduction générale Langue A 11 4 4 20 100% CC 100% CT écrit 1h30 100% CT écrit 1h30
LAM7TC12 UE Traduction littéraire 11 3 3 15 100% CC 100% CT écrit 2h 100% CT écrit 2h
LAM7TC13 UE Techniques d'interprétation anglais/français S7 11 3 3 15 100% CC 100% CT oral 15mns 100% CT oral 15mns
LAM7TC14 CHOI Traduction & culture Langue B S7/S9 1 PARMI 2
LAM7TC1A UE Traduction langue B (espagnol-français) S7/S9 14 3 3 20 100% CC 100% CT écrit 2h 100% CT écrit 2h
LAM7EC2G UE Langue & culture Langue B Japonais S7 15 3 3 20 100% CC 100% CT écrit 1h30 100% CT écrit 1h30
LAM7TC15 CHOI Techniques & perfectionnement ling. langue B S7 1 PARMI 2
LAM7TC1B UE Techniques d'interprétation espagnol-français S7 14 3 3 15 100% CC 100% CT oral 15mns 100% CT oral 15mns
LAM7TC1C UE Perfectionnemt linguistique japonais S7/S9 15 3 3 15 100% CC 100% CT écrit 1h30 100% CT écrit 1h30
LAM7TC20 BLOC 2- Fondements théoriques S7
LAM7TC21 UE Méthodologie de la traduction 11 4 4 10 10 100% CC 100% CT écrit 1h30 100% CT écrit 1h30
LAM7TC22 UE Sociolinguistique et communication 07 2 2 15 100% CC 100% CT écrit 1h30 100% CT écrit 1h30
LAM7TC23 UE Initiation à la recherche en traduction 71 3 3 24 100% CC 100% CT DOSSIER 100% CT DOSSIER
LAM7TC30 BLOC 3- Outils pratiques pour la traduction & la communication S7
LAM7TC31 UE Informatique pour la traduction 27 3 3 15 100% CC 100% CT écrit 1h30 100% CT écrit 1h30
LAM7TC32 UE Rédaction professionnelle de la traduction 71 2 2 15 100% CT DOSSIER 100% CT DOSSIER 100% CT DOSSIER

BLOC 4- Professionnalisation S7
LAM7TC40 UE Participation à des évènements autour de la traduction 00
LAM8TC00 SEM Semestre 8 M1 Langues & Sociétés TCM 30 30
LAM8TCST STAG STAGE externe (2 mois mini) 80 5 5 100% CT écrit (rapport) + oral 30mns 100% CT écrit (rapport) + oral 30mns
LAM8TCPR PRJ Projet recherche (suivi) S8 81 2 2 100% CT DOSSIER 100% CT DOSSIER
LAM8TCT BLOC Enseignements théoriques TCM
LAM8TC10 BLOC 1- Pratique de la traduction écrite et orale S8
LAM8TC11 UE Traduction spécialisée 11 4 4 20 100% CC 100% CT écrit 1h30 100% CT écrit 1h30
LAM8TC12 UE Traduction audiovisuelle Langue A 11 3 3 20 100% CC 100% CT DOSSIER 100% CT DOSSIER
LAM8TC13 UE Techniques d'interprétation anglais/français S8 11 2 2 15 100% CC 100% CT oral 15mns 100% CT oral 15mns
LAM8TC14 CHOI Traduction & culture Langue B S8 1 PARMI 2
LAM8TC1A UE Traduction langue B (espagnol-français) S8 14 3 3 20 100% CC 100% CT écrit 2h 100% CT écrit 2h
LAM8EC2G UE Langue & culture Langue B Japonais S8 15 3 3 20 100% CC 100% CT écrit 1h30 100% CT écrit 2h
LAM8TC15 CHOI Techniques & perfectionnement ling. langue B S8 1 PARMI 2
LAM8TC1B UE Techniques d'interprétation espagnol-français S8 14 2 2 15 100% CC 100% CT oral 15ms 100% CT oral 15mns
LAM8TC1C UE Perfectionnemt linguistique japonais S8 15 2 2 15 100% CC 100% CT écrit 2h 100% CT écrit 2h
LAM8TC20 BLOC 2- Fondements théoriques S8
LAM8TC21 UE Théories de la traduction 11 3 3 10 10 100% CC 100% CT DOSSIER 100% CT DOSSIER
LAM8TC30 BLOC 3- Outils pratiques pour la traduction & la communication S8
LAM8TC31 UE Compétences de communication en traduction 11 2 2 15 100% CC 100% CT oral 15mns 100% CT oral 15mns
LAM8TC32 UE Rédaction scientifique de la traduction 71 2 2 15 100% CC 100% CT DOSSIER 100% CT DOSSIER

BLOC 4- Professionnalisation S8
LAM8TC40 UE Exercice professionnel du traducteur 07 2 2 12 100% CT DOSSIER 100% CT DOSSIER 100% CT DOSSIER

BLOC NON COMPENSABLE BLOC NON COMPENSABLE
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LAM9TM00 SEM Semestre 9 M2 Langues & Sociétés MIR 30 30
 LAM9TM10 BLOC 1- Pratiques de la médiation culturelle internationale 3 30
  LAM9TM11 UE Conception et organisation de projet interculturel 71 5 5 30 100% CC 100% CT Dossier 100% CT Dossier
 LAM9TM20 BLOC 2- Outils de la médiation culturelle internationale 3
  LAM9TM2X CHOI Choix Rédaction selon LANGUE A 1 SUR 2

    LAM9TM22 UE Rédaction en anglais, synthèse, présentation 11 2 2 15 100% CC 100% CT Dossier 100% CT Dossier
    LAM9TM23 UE Rédaction en espagnol, synthèse, présentation 14 2 2 15 100% CC 100% CT Dossier 100% CT Dossier
   LAM9TM21 UE Compétences informatiques spécialisées - Concept° multimédia 27 2 2 15 100% CC 100% CT Dossier 100% CT Dossier
 LAM9TM30 BLOC 3- Compétences langagières interculturelles 3

CHOI Choix 1 UE compétences langagières intercult(selon langue) 3 - 1 SUR 3
  LAM9TM31 UE Atelier d'écriture multilingue Anglais-Espagnol 11 3 3 15 100% CC 100% CT Dossier + oral 15 minutes 100% CT Dossier+oral 15 minutes
  LAM9LR12 UE Littérature et images 09 3 3 12
  LAM9EM2X CHOI Choix selon le niveau de français S7/S9
   LAM9EM21 UE Français intermédiaire S7/S9 07 3 3 32
   LAM9EM22 UE Français avancé S7/S9 07 3 3 32
 LAM9TM40 BLOC 4- Compétences culturelles internationales 3

CHOI Choix compétences culturelles internationales 3 - 1 SUR 2
  LAM9TM41 UE Society, Language et Culture 3 - monde anglophone 3 11 4 4 5 10 100% CC 100% CT Dossier + oral 15 minutes 100% CT Dossier + oral 15 minutes
  LAM7EC33 UE Civilisation des pays hispanophones 14 4 4 15
 LAM9TM50 BLOC 5- Dynamiques interculturelles ds mondes anglo/hispano 3

  LAM9TM51 UE Dynamiques interculturelles 3A 11 5 5 10 10 100% CC 100% CT Ecrit(s) 2h00 en anglais et/ou espagnol 100% CT Ecrit(s)
2h00 en anglais et/ou 2h00 en 
espagnol* selon sous-parcours

  LAM9TM52 UE Dynamiques interculturelles 3B 14 5 5 10 10 100% CC 100% CT Dossier 100% CT Dossier
 LAM9TM60 BLOC 6- Recherche et application
  LAM9TM61 MEM Suivi et présentation du projet recherche S9 (forum Masters) 82 2 2 100% CT Oral, soutenance intermédiaire 30 minutes 100% CT oral+dossier 30 minutes 100% CT oral+dossier 30 minutes
  LAM9TM62 PRJ Participation manifestations de la recherche des labo. S9 81 2 2 100% CC Dossier 100% Dossier 100% CT Dossier
LAM0TM00 SEM Semestre 10 M2 Langues & Sociétés MIR 30 30
LAM0TM0X CHOI Option mémoire MIR S10
 LAM0TM10 BLOC Option 1 mémoire exploratoire rech + mémoire avec stage - 1 SUR 2
   LAM0TM1M MEM Mémoire exploratoire de recherche (40 p) en langue étrang 82 15 15 100% CT Ecrit (mémoire 40 p) + oral (soutenance) 30 minutes 100% CT Ecrit (mémoire 40 p) + oral (soutenance) 30 minutes
   LAM0TM1S STAG Mémoire réflexion prof. en fr. (40p) sur stage (4 mois m 80 15 15 100% CT Ecrit (mémoire 40 p.) + oral (soutenance 30 minutes 100% CT Ecrit (mémoire 40 p.) + oral (soutenance) 30 minutes
 LAM0TM0M MEM Option 2 mémoire de recherche long en langue étrangère (80p) 82 30 30 100% CT Ecrit (mémoire 80 p.) + oral (soutenance 45 minutes 100% CT Ecrit (mémoire 80 p.) + oral (soutenance) 45 minutes

M2 LANGUES MIR 

*évaluation dans les 2 langues pour le sous-parcours Médiation Interculturelle, dans 1 seule dans le sous-parcours recherche
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LAM9TC00 SEM Semestre 9 M2 Langues & Sociétés TCM 30 30
 LAM9TC10 BLOC 1- Pratique de la traduction écrite et orale S9
  LAM9TC11 UE Traduction français-anglais / thème 11 2 2 15 100% CC 100% CT écrit 2h 100% CT écrit 2h
  LAM9TC12 UE Traduction spécialisée : lire, jouer et soigner en traduct° 11 3 3 25 100% CC 100% CT écrit 2h 100% CT écrit 2h
  LAM9TC13 UE Traduction spécialisée appliquée 11 4 4 10 100% CT DOSSIER 100% CT DOSSIER 100% CT DOSSIER
  LAM9TC14 UE Techniques d'interprétation anglais/français S9 11 2 2 15 100% CC 100% CT oral 15mns 100% CT oral 15mns
  LAM9TC15 CHOI Traduction & culture Langue B S9 - 1 PARMI 2
   LAM9TC1A UE Traduction langue B (espagnol-français) S7/S9 14 3 3 20 100% CC 100% CT écrit 2h 100% CT écrit 2h
   LAM9EC2G UE Langue & culture Japonais S9 15 3 3 20 100% CC 100% CT écrit 1h 100% CT écrit 1h
  LAM9TC16 CHOI Techniques d'interprét. & perfectionnement ling. langue B S9 1 SUR 2
   LAM9TC1B UE Perfectionnemt linguistique japonais S7/S9 15 2 2 15 100% CC 100% CT écrit 1h30 100% CT écrit 1h30
   LAM9TC1C UE Techniques d'interprétation espagnol-français S9 14 2 2 15 100% CC 100% CT oral 15mns 100% CT oral 15mns
 LAM9TC20 BLOC 2- Fondements théoriques S9
  LAM9TC21 UE Post-édition et révision 11 3 3 20 100% CC 100% CT écrit 3h 100% CT écrit 3h
  LAM9TC22 UE Terminologie et lexicographie 07 3 3 20 100% CT DOSSIER 100% CT DOSSIER 100% CT DOSSIER
 LAM9TC30 BLOC 3- Outils pratiques pour la traduction & la communication S9
  LAM9TC3X CHOI Choix Rédaction selon LANGUE B - 1 SUR 2
   LAM9TM23 UE Rédaction en espagnol, synthèse, présentation 14 2 2 15 100% CC 100% CT DOSSIER 100% CT DOSSIER
   LAM9TC32 UE Rédaction en japonais 15 2 2 15 100% CC 100% CT écrit 2h30 100% CT écrit 2h30
   LAM9TM22 UE Rédaction en anglais, synthèse, présentation 11 2 2 15 100% CC 100% CT DOSSIER 100% CT DOSSIER
   LAM9TC31 UE Identité numérique et outils professionnels 27 2 2 10 100% CT DOSSIER 100% CT DOSSIER 100% CT DOSSIER
 LAM9TC40 BLOC 4- Suivi de projet professionnel et de recherche

CHOI Suivi mémoire court ou long - 1 SUR 2
  LAM9TC41 MEM Option1 : présentation mémoire court (journée TCM) 82 2 2 100% CT oral 30mns 100% CT oral 30mns 100% CT oral 30mns
  LAM9TC42 MEM Option 2 : suivi mémoire long (Forum présentat° MIR) 82 2 2 100% CT oral 30mns 100% CT oral 30mns 100% CT oral 30mns
LAM0TC00 SEM Semestre 10 M2 LS TCM 30 30

LAM0TC0X CHOI Option mémoire TCM S10 - 1 SUR 2
 LAM0TC10 BLOC Option 1 mémoire + stage

   LAM0TC1M MEM Mémoire de recherche appliquée (court - 30 pages) 82 15 15 100% CT écrit (mémoire) + oral 30mns 100% CT écrit (mémoire) + oral 30mns
   LAM0TC1S STAG Stage externe (4 mois mini) avec rapport de stage (30 pages) 80 15 15 100% CT écrit (rapport) + oral 30mns 100% CT écrit (rapport) + oral 30mns
 LAM0TC0M MEM Option 2 - parcours recherche / mémoire long (80 pages) 82 30 30 100% CT écrit (mémoire) + oral 45mns 100% CT écrit (mémoire) + oral 45mns

M2 LANGUES TCM 
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